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PROGRAMME

European Federation for Psychoanalytic Psychotherapy in the Public Sector (EFPP) and
the Cyprus Association for Psychoanalytic Psychotherapy Studies (CAPPS).
in collaboration with the University of Cyprus.

Fédération Européenne de Psychothérapie Psychanalytique dans le Secteur Public (EFPP) et
Association Chypriote d’Etudes en Psychothérapie Psychanalytique (CAPPS)
en collaboration avec 1’Université de Chypre.
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n Kvmpraxn Etopeio Meketdv Yoyovorvtcrg Poyobepomeiog (KEMYY)
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18:00 - 20:00

8:00 - 9:00

8:30 - 9:00

9:00 - 10:00

Conf. Room:
BERENGARIA
“A’ b

10:00 - 11:15

Conf. Room:
BERENGARIA
[3 ‘A”

11:15-11:45

11:45-13:00

13:00 - 15:30

PROGRAMME

THURSDAY 12 OCTOBER
JEUDI 12 OCTOBRE

Registration at the Hilton Hotel / Inscription au Congrés a [’Hétel Hilton

FRIDAY 13 OCTOBER
VENDREDI 13 OCTOBRE

Registration / Inscription

[Meeting of the chairpersons of the plenary sessions and workshops,
Conf. Room: AHERA “A”]

[Rencontre des Présidents de séances plénieres et des ateliers,

Conf. Room: AHERA “4”]

Welcome to the conference / Accueil.

Serge Frisch - Chair of the EFPP

Evangelos Papanikolaou - Chair of CAPPS

Andreas Demetriou - Vice Principal University of Cyprus
Margareta Morner - Chair of the Scientific Committee
Dimitris Anastasopoulos - Chair of the Organizing Committee.

Opening of conference by the Minister of Health Frixos Savides.
Ouverture du congres par le Ministre de la santé Frixos Savvides.

The analyst’s clinical theory and its impact on the analytic process in
psychoanalytic psychotherapy

La théorie clinique de I’analyste et son impact sur le processus analytique de la
psychothérapie psychanalytique.

Joachim Kiichenhoff (Switzerland / Suisse)

Chair:Margareta Morner (Switzerland)

Language: English: Simultaneous translation in French and Greek.
Langue: anglais avec traduction simultanée en frangais et en grec.

Plenary discussion / Discussion en séance pléniére

Coffee Break / Pause café, ATRIUM
[Meeting of the chairpersons of the discussion groups, Conf.Room: AHERA “A”]
[Rencontre des Présidents de groupes de discussion, Conf.-Room: AHERA “A”]]

Discussion in small groups / Discussions en petits groupes

Lunch Break / Déjeuner
(See Social Programme / Voir programme d’activités).



15:30 - 17:00

1
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2
Conf. Room:
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L¢A’7

3
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Conf. Room:
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5
Conf. Room:
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“B”

6
Conf. Room:
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PARALLEL PAPER PRESENTATIONS AND WORKSHOPS
PRESENTATIONS PARALLELES DE CONTRIBUTIONS ET ATELIERS

Analytical situation and therapeutic process: Concepts and research.
Situation analytique et processus thérapeutique: concepts et recherches.

Gerrit Delfstra (Netherlands), Mady Jeannet-Hasler (Switzerland), Rob Leiper
(United Kingdom), Tamar Peretz (Isracl) & Agnes von Wyl (Switzerland).
Workshop, English and French: Simultaneous translation in English and French
Atelier en anglais et en frangais. traduction simultanée en anglais et en frangais.
Chair: Joachim Kiichenhoff (Switzerland) and Olivier Nicolle (France)

First session / Premiere séance

Introduction

M. Jeannet-Hasler (Switzerland) : 1922, un concours sans concurrents, mais
combien de perdants. Des rapports problematiques entre theorie, pratique et
technique en psychanalyse.

T. Peretz (Isracl): Macroscopic and microscopic viewpoints of the therapist
and the patient on the therapeutic process.

Discussion

Hidden pain: Growing up as a boy.

Carin Hartmann (Sweden) and Inger Larsson (Sweden)
Workshop, English

First session

It is important to always have a stranger with you: Exploring the impact of
transcultural aspects in the therapist's identity on the outcome of the
therapeutic process.

1l est important d’avoir toujours avec soi un étranger: explorer l'impact des
aspect transculturels de [’identité du thérapeute sur l’issue du processus
thérapeutique.

Rudolf Olivieri-Larsson (Switzerland) Kurt Husemann (Germany) and Luc Michel
(Switzerland)

Workshop, English and French / Atelier en anglais et en francais

First session / Premiére séance

A good professional life - good conditions and hindrances.
Birgit Hallerfors (Sweden)

Workshop, English

Chair: Antonio Suman (Italia)

They screwed up my life and now my therapist has gone to Florence.
Dvorah Miller — Florsheim (Israel)

Workshop, English

Chair: Miranda Feuchtwang (United Kingdom)

Clivage et alliance thérapeutique : La place de I’ intervention de crise.
Thomas Giger (Switzerland)

Atelier, frangais

Chair: André Gautier (Switzerland)
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Conf. Room:
AKAMAS
‘GB”

8
Conf. Room:
2001

9
Conf. Room:
2002

17:00 — 17:30

17:30 — 19:00

1
Conf. Room:
BERENGARIA
C‘A”

2
Conf. Room:
KANTARA

G‘A”

Merapipactikd kot avripetafipoctikd gawvépeve og yoyxodepaneia dtav n
YyoyodepamedTpra 1Tav £YKvog.

Avva Iapadeicuwtn (Kvmpog)

EAe0Bepn Avakoivaoon, EAAnvik)

H enidpaon Tng eykopocvvng g OepanedTprog 6t 0epamenTiKi oradkocia.
AT6 TO OVOIKTO VTVOOMUATIO TOV YOVIMV 6TV EKTOTILOV6H KOLALL TNG
OspamevTprog

IMavvooia Xotlimavayn (Kompog)

ElevBepn Avakoivoon, EAAnvik)

[Ipo6edpog: Evyevia Zovpdxn

Some important factors concerning the therapist’s activity in psychotherapy
with sexually abused teenage girls.

Pia Litzell Berg (Sweden)

Paper Presentation, English

Psychoanalytic psychotherapy of the somatized patient: The influence of the
somatic experiences of the therapist

Antoni Talarn, Ana M.Tuset and Joseba Atxotegui (Spain)

Paper Presentation, English

Chair: Liselotte Griinbaum (Denmark)

Psychothérapie psychanalytique avec des patients immigrants. L’expérience
du psychothérapeute en tant qu’immigré.

Joseba Atxotegui, Ana M. Tuset and Antoni Talarn (Spain)

Exposé, frangais

Coffee Break / Pause café, ATRIUM

PARALLEL PAPER PRESENTATIONS AND WORKSHOPS
PRESENTATIONS PARALLELES DE CONTRIBUTIONS ET ATELIERS

Analytical situation and therapeutic process: Concepts and research.
Situation analytique et processus thérapeutique: concepts et recherches.

Gerrit Delfstra (Netherlands), Mady Jeannet-Hasler (Switzerland), Rob Leiper
(United Kingdom), Tamar Peretz (Israel) & Agnes von Wyl (Switzerland).
Workshop, English and French: Simultaneous translation in English and French
Atelier en anglais et en frangais. traduction simultanée en anglais et en frangais.
Chair: Joachim Kiichenhoff (Switzerland) and Olivier Nicolle (France)

Second session / Deuxieme séance

R. Leiper (United Kingdom): The influence on the alliance of therapists’
attachment style and therapeutic commitment: Psychoanalytic reflections on
two empirical research studies.

G. Delfstra (Netherlands): Lacanian psychoanalysis and contemporary effect
research.

Discussion

Hidden pain: Growing up as a boy.

Carin Hartmann and Inger Larsson (Sweden)
Workshop, English

Second session
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How does the psychotherapist cure?

Neto Isaura Manso and Moura Isabel (Portugal)
Workshop, English

Chair: Lorenzo Grespi (United Kingdom)

What makes the unendurable grief "liveable.
Maria Backlund (Sweden)
Workshop, English

Gender-roles and their stimulating or inhibiting influence on the analytic
process.

Rudolf Olivieri-Larsson (Switzerland)

Workshop, English

Chair: Brian Martindale (United Kingdom)

H Bio tov perafrfpoctik@v Kot avTi-peTtofiIfoasTIK®OV KIVGE®VY 6TV
Owdkacio YoyavervTikig Oepameiog pe pe@oprokovs Kol YoymTiKovg
ao0evovg.

N. TCaBapag, . Zroiaviong kot E. [Tadoyov (EALGG)

Ytpoyyvin Tpanela, EAANVIKY

Le role du réve dans la relation thérapeutique des patients "borderline'" vus
une fois par semaine.

Héléne Dubinsky (United Kingdom)

Exposé, frangais

Patient et thérapeute a 1'épreuve du silence.

Marie Muller (Belgium)

Exposé, francais

Chair: Serge Frisch (Luxemburg)

Yoyukn airayn oty yoyoOepaneia. O evordpecog yopog peta&d Oepamrevti
Kol Ogpameoépevov.

TCévn Zovpdkn (EALGG)

E\e0Bepn Avakoivaoon, EAAnvik)

H ovoKoTaoKELY] TOV YUYIKOD TPADNOTOS OG TOTOS GLVAVTIN GG KUl
OAMAETIOPAGN S AVOAVTOV-0VAAVOPEVOL.

Xapa Kapopavordakn (EALGG)

EXedBepn Avakoivoon, EAAnvikn

[Ipdedpog: Anuntpng Avactacomovrog (EALNG)

The pregnant therapist: Some transference and counter-transference
manifestations.

J. Ierodiakonou-Benou (Greece)

Paper Presentation, English

The psychological experience of the discontinuance of a significant pregnancy
as a situation of acute grief.

Ekaterina Sokalskaya (Russia)

Paper Presentation, English

Chair: Gisella Zeller-Steinbrich (Switzerland)



9:00 - 10:15

Conf. Room:
BERENGARIA
(9 LA’ b

10:15-10:45

10:45 - 12:00

Conf. Room:
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‘GA”

12:00 -13:30

13:30 - 15:30
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3
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SATURDAY 14 OCTOBER
SAMEDI 14 OCTOBRE

Constructing Therapeutic Alliance. The psychoanalyst’s influence on the
collaborative process.

Construction de I’alliance thérapeutique: I’influence du psychanalyste sur le
processus de collaboration.

Maria Ponsi (Italy / talia)

Chair: Dimitris Anastasopoulos (Greece)

Language: English: Simultaneous translation in French and Greek.
Langue: anglais avec traduction simultanée en francais et en grec.

Plenary discussion / Discussion en séance pléniere
Coffee Break / Pause café, ATRIUM

Le travail de guérison dans la pratique du psychanalyste psychothérapeute.
Curing in psychoanalytic psychotherapy.
Claude Smadja —France.

Chair: Serge Frisch (Luxemburg)

Language: French: Simultaneous translation in English and Greek.
Langue: frangais avec traduction simultanée en anglais et en grec.

Plenary discussion / Discussion en séance pléniére
Discussion in small groups / Discussions en petits groupes

Lunch Break / Déjeuner

(See Social Programme / Voir programme d’activités).

[During lunch the delegates of the Adult Section will meet at the Hilton Hotel. ]
[Les délégués de la section Adulte se rencontreront pendant le déjeuner a I’hétel
Hilton.] Conf. Room: KANTARA "A"

PARALLEL PAPER PRESENTATIONS AND WORKSHOPS
PRESENTATIONS PARALLELES DE CONTRIBUTIONS ET ATELIERS

Itinerary of training: Narration between the analysis room and the working
group.

Eleonora Riccardi (Italia)

Workshop, English

Chair: Inger Larsson (Sweden)

It is important to always have a stranger with you: Exploring the impact of
transcultural aspects in the therapist's identity on the outcome of the
therapeutic process.

1l est important d’avoir toujours avec soi un étranger. explorer l'impact des
aspect transculturels de ’identité du thérapeute sur [’issue du processus
thérapeutique.

Rudolf Olivieri-Larsson (Switzerland) Kurt Husemann (Germany) and Luc Michel
(Switzerland)

Workshop, English and French / Atelier en anglais et en frangais

Second session / Deuxieme séance




4 Contre-transfert et troubles alimentaires.

Conf. Room: Hans Bréndi (Switzerland)
AHERA Atelier, francais
“A” Chair: Olivier Nicolle (France)
5 Expression of affect during the psychotherapy of borderline personality
Conf. Room: disorders.
AHERA Nikos Tzavaras (Greece)
“B” Paper Presentation, English

Lacanian psychoanalysis and contemporary effect research.
Gerrit Delfstra (Netherlands)

Paper Presentation, English

Chair: Joscelyn Richards (United Kingdom)

6 Knowing and being known.
Conf. Room: Christos loannidis (United Kingdom)
AKAMAS Paper Presentation, English
“AP

Intersubjective phenomena and emotive exchange in the psychoanalytic
process.
Gisela Zeller-Steinbrich (Switzerland)
Paper Presentation, English
Chair: John Tsiantis (Greece)

7 «H ovvedpia g arinreniopacn: Metafifootikd peOpaTE KOl pn-AeKTIKY
Conf. Room: ETKOIVOVIOLY
AKAMAS KAqung Navpiong (EALGG)
“B” ElevBepn Avakoivoon, EAAnvikn

«AvTieTiKA arvopevo, ot petafipacn - avripetafipoon ko n
aAlnieniopacn Tovg: Emntdoeig ot Ogpaneio.
Epnvn Bhoydxn, (EALGS)
EXed0epn Avaxoivoon, EAAnvikn
[Ipdedpog: Nikdroog Znkog (EALAC)

8 Is it true that superman does not exist?
Conf. Room: Bertil Berg and Lenhart Lofblad (Sweden)
2001 Paper Presentation, English
The role of the therapist in the assessment of a shared mental area.
Gianfranco Buonfiglio (Italia)
Paper Presentation, English
Chair: Birgit Hallerfors (Sweden)

9 The shadow of the other therapist.
Conf. Room: M. Ben-Shach and A. Ezer (Israel)

2002 Paper Presentation, English
Separation anxiety of the therapist and the part it plays in psychoanalytic
psychotherapy.
J. Segal (Israel)
Paper Presentation, English
Chair: Luisa Perrone (Italia)
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Coffee Break / Pause café, ATRIUM

PARALLEL PAPER PRESENTATIONS AND WORKSHOPS
PRESENTATIONS PARALLELES DE CONTRIBUTIONS ET ATELIERS

Uncovered face: From the recognition of emotions to the definition of
feminine identity.

Luigia Cresti Scacciati (Italia)

Workshop, English

Chair: Ritva Pélonen (Finland)

Creation of a group of psychoanalytical psychotherapists working with
victims of torture and organised violence.

Création d' un groupe de psychothérapeutes psychanalystes travaillant avec des
victimes de torture et de violence organisées.

Workshop, English and French

Atelier en anglais et en frangais

Chair: André Gautier (Switzerland), Liselotte Griinbaum (Denmark)

Le processus psychothérapique: Entre mentalité et idéologie catelief.
Sylvie Nisenbaum (France)
Atelier, francais

Influence of cultural aspects in psychoanalytic psychotherapy.
Luc Michel (Switzerland)

Workshop, English

Chair: Maria Isaura Manso Neto (Portugal)

Psychothérapie psychanalytique en institution, quelles influences?
Nicolas de Coulon (Switzerland)
Atelier, frangais

The Therapist is dreaming: The effect of the therapist's dreams on the
therapeutic process.

Gilla Ofer (Israel)

Paper Presentation, English

“The metaphors we live by.” The psychotherapist’s biography and its
influence on the pre-conscious processes in psychoanalytic psychotherapy.
Kathleen Kelley-Lainé (France)

Paper Presentation, English

Chair: Christos loannidis (United Kingdom)

AW0oTPOPT], TPO-010UTOOELOKY] KOO A®GT KOl 1] EXTIOPAGT TOVG OTI|V
OVOAVTIKI] O1001KaGia.

Evtuyia KaAlitepdxkn (EALGG)

EAevBepn Avakoivoon, EAAnvik)

Y11 divn] TG TAVTIONG IE TOV KOPKivo.

[MovteAng [Hovteln (Kompog)

EAe0Bepn Avakoivoon, EAAnvik)

Ipdedpog: Nikog TCapapag (EALGG)
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Conf. Room:
2002

9:00-10:15

Conf. Room:
BERENGARIA
“A’ b

10:15-10:30
10:30 - 12:00

12:00 - 13:30

Conf. Room:
BERENGARIA
64A’7

On becoming a patient and becoming a psychotherapist in a psychiatric
institution: Inner freedom and internal structure

M. Ben-Shach (Israel), A.Goldstein (Israel), T. Peretz (Israel). and J. Segal (Israel)
Paper Presentation, English

Supervision of residents under training for psychoanalytic psychotherapy in a
general hospital: The impact on the patient.

Charalambos Ierodiakonou (Greece)

Paper Presentation, English

Chair: Michael Kalogerakis (USA)

SUNDAY 15 OCTOBER
DIMANCHE 15 OCTOBRE

A Local Habitation and a Name. The dream interpreter’s place in the
psychoanalytic process.

Une demeure et un nom: la place de I’interpréte des réves dans le processus
psychanalytique.

Margot Waddell — United Kingdom / Royaume-Uni.

Chair: John Tsiantis (Greece)

Language: English: Simultaneous translation in French and Greek.
Langue. anglais avec traduction simultanée en frangais et en grec.

Plenary discussion / Discussion en séance pléniere
Coffee Break / Pause café, ATRIUM
Discussion in small groups/ Discussions en petits groupes

Closure of the conference / Cléture de la Conférence

LANGUAGES
LANGUES

The official conference languages are English, French and Greek. Simultaneous translations to and
from all three languages will be available in the plenary sessions. Discussion groups and workshops
will be held in each of the three languages.

Les langues officielles du congres sont [’ anglais, le frangais et le grec. Une traduction simultanée
dans les trois langues sera assurée durant les séances plénieres. Les groupes de discussion et les
ateliers se dérouleront dans ['une des trois langues.



SOCIAL PROGRAMME / PROGRAMME D’ACTIVITES

13:00 — 15:00

20:00 - 21:30

13:30 - 15:30

20:30

Conf. Room:
BERENGARIA
[3 ‘A”

FRIDAY 13 OCTOBER
VENDREDI 13 OCTOBRE

Lunch Break / Déjeuner

Reception at “Archontiko” Cultural Centre of the University of Cyprus,
Axiothea Street, in the old city, hosted by the University of Cyprus, followed by
a walking tour of the old city of Nicosia.

Réception au Centre Culturel de I’Université de Chypre “Archontiko”, rue
Axiothea, dans le vieille ville, donnée par [’Université de Chypre, suivie d’'un
tour a pied dans la vieille ville de Nicosie.

Welcoming reception at the Levention Museum under the patronage of the
Major of Nicosia , Lelos Demitriades.

Cocktail de bienvenue au Musée Levention sous le haut patronage du Maire de
Nicosie, Lelos Demitriades.

SATURDAY 14 OCTOBER
SAMEDI 14 OCTOBRE

Lunch Break / Déjeuner

For those interested there will be a visit to the Archaeological Museum of
Nicosia. (Light lunch available at the garden café.)

Visite du Musée Archéologique de Nicosie pour les intéressés.

(Déjeuner léger au Garden Café pour ceux qui le désirent.)

Gala Dinner at the Cyprus Hilton.
Diner de Gala au Hilton de Chypre.
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ACCOMPANYING PERSONS’ PROGRAMME
PROGRAMME POUR LES ACCOMPAGNATEURS

FRIDAY 13 OCTOBER
VENDREDI 13 OCTOBRE

9:00 -12:30 Half day in Nicosia: Handicraft Centre, Laiki Yitonia, Byzantine Museum and
Art Galleries, Agios loannis Cathedral, Venetian Walls.
Fee — CYP 9.00 per person. Entrance fees included.
Une demie journée a Nicosie: Centre d’Artisanat, Laiki Yitonia (Quartier
traditionnel populaire), Musée Byzantin et Galeries d’Art, Cathédrale de Ayios
Yiannis, les remparts vénitiens.
Frais de participation: CYP 9.00 par personne, frais d’entrée compris.

SATURDAY 14 OCTOBER
SAMEDI 14 OCTOBRE

9:00 —12:30 Trip to Mountain villages, Kakopetria and Galata: This will include
walking tours to local places of interest, traditional village streets and houses,
ancient chapels.
Fee — CYP 12.00 per person.
Visite des villages montagnards de Kakopetria et de Galata. Promenade dans les
rues pittoresques, visite des maisons traditionnelles et
d’anciennes chapelles.
Frais d’inscription: CYP 12.00 par personne.

After each of the above excursions accompanying persons will be free to follow the social
programme during lunchtime for all participants.

Apres les excursions les accompagnateurs seront libres de suivre pendant le déjeuner le programme
d’activités des participants au congres.

Note: The above excursions will only occur if a minimum of 15 people wish to participate.
Otherwise alternative arrangements for smaller groups will be made.

Note: Les excursions ci-dessus auront lieu avec une participation de 15 personnes minimum.
Sinon, d'autres arrangements en petits groupes seront proposes.

Those interested in either or both excursions should contract Elena Paschali, Top Kinisis, before the
6" of October.

Toute personne intéressée par ['une ou les deux excursions est priée de contacter Elena Paschali,
Top Kinisis, avant le 6 octobre.

Address:

TOP KINISIS (KINISIS TRAVEL & TOURS LTD)

7A, DEMETSANIS STR., P.O. BOX 7031, NICOSIA 1641, CYPRUS
TEL. +357.2.760222, FAX + 357.2.759221

E-MAIL: cyprus@kinisis.com.cy
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